
GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) - GLOCK GEN 3: G17, G17L,
G19, G22, G23, G24, G34, G35 GLOCK GEN 4: G17, G19, G22, G23,
G34,G35

ULTIMATE BUILDER’S KIT FOR GLOCK GEN 3-4 Starting with Timney’s Alpha
Competition trigger platform, the Ultimate Builder’s Kit (UBK) for Glock Gen
3-4 also includes a striker, striker spring, connector, safety plunger, and safety
plunger spring. The striker, made from stainless steel, matches the geometry
of the Alpha Competition sear, while the safety plunger matches the geometry
of the Alpha Competition trigger bar and is made from tool steel. All Ultimate
Builder’s Kit parts are heat treated and NP3 coated for durability and
increased lubricity. With a factory set pull weight of 2.5 to 3 pounds, the
Timney Alpha Competition UBK trigger kit answers the call for a trigger that
maintains the feel of a Timney Trigger all while upholding the dependability of
the Glock system. Through an improved trigger design, Timney has created an
upgraded trigger that retains the reliability of the Glock while offering a lighter
pull weight and a smoother feel from the UBK. SPECIFICATIONS: COMPATIBLE
WITH: Medium frame, double stack Gen 3-4 PULL WEIGHT: 2.5 – 3lbs. STRIKER:
Stainless steel with NP3 coating CONNECTOR: Stainless steel with NP3 coating
SAFETY PLUNGER: Tool steel with NP3 coating TRIGGER ASSEMBLY: Alpha
Competition Gen 3-4 trigger

Attributes

Name: GLOCK GEN 3: G17, G17L, G19, G22, G23, G24, G34, G35 GLOCK GEN 4: G17, G19, G22, G23,
G34,G35
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016547
Mfr. No.: ALPHA GLOCK 3-4 - SILVER
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950613717
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Sicherheitshinweise für GLOCK TRIGGERS (Pull
weight 3lb)
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner GLOCK Pistole zu verbessern. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die GLOCK TRIGGERS nur in kompatiblen GLOCK Modellen verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und halte dich an die Anweisungen.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die GLOCK TRIGGERS nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Stelle sicher, dass die Waffe beim Einbau der Trigger nicht geladen ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, während der Installation und Nutzung.
Halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Waffenbesitz und gebrauch.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne die alte TriggerAssembly gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation2.

Baue die neue TriggerAssembly (Alpha Competition Gen 34 trigger) gemäß den beiliegenden
Anweisungen ein.
Achte darauf, dass alle Teile richtig sitzen und fest verbunden sind.
Überprüfe die Funktion des Triggers, bevor du die Waffe wieder benutzt.

Nutzung3.

Achte darauf, dass du die Waffe sicher und verantwortungsbewusst verwendest.
Teste die Abzugsmechanik in einer sicheren Umgebung, bevor du die Waffe im Ernstfall einsetzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder autorisierte Händler.

Bitte halte dich an diese Sicherheitsrichtlinien, um die Sicherheit für dich und andere zu gewährleisten. Achte



darauf, regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform zu überprüfen und sichere Produkte zu
melden.



GLOCK TRIGGERS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the GLOCK TRIGGERS Ultimate Builder’s Kit (UBK) for Glock Gen 34. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please
read this guide carefully before installation and use to ensure compliance with safety standards.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic operation of GLOCK firearms before using this product.
Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Store all firearm accessories, including the Ultimate Builder’s Kit, out of reach of children and
unauthorized users.
Use the product only with compatible Glock models as specified in the product description.
Regularly inspect the product for wear and damage; do not use if any parts are worn or damaged.
Follow all local, state, and federal laws regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Pull Weight: The trigger has a factory set pull weight of 2.5 to 3 pounds. Ensure that you are
comfortable with this pull weight before use.
Installation: Improper installation can lead to malfunction. Always follow the installation instructions
carefully.
Testing: After installation, perform a function test in a safe environment before using the firearm in a
live situation.
Environment: Avoid using the trigger in wet or extreme temperature conditions that could affect its
performance.
Modification: Do not modify any parts of the trigger or kit beyond what is specified in the instructions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a punch tool and a screwdriver.

Installation Steps:2.

Remove the slide from the Glock firearm according to the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the existing trigger assembly and components.
Install the new striker, striker spring, connector, safety plunger, and safety plunger spring as per
the provided instructions.
Attach the Alpha Competition trigger assembly to the firearm.

Function Testing:3.

After installation, perform a function test:
Ensure that the trigger resets properly.
Check for any unusual resistance or binding.
Confirm that the safety features are functioning correctly.

Usage:4.



When using the firearm, maintain proper shooting stance and grip.
Always be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not engage in rapid fire unless trained to do so safely.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If you need to dispose of the trigger or any components, consult local waste management guidelines for
safe disposal of metal and plastic materials.
Do not discard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the GLOCK TRIGGERS Ultimate Builder’s Kit, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or official website.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the GLOCK
TRIGGERS Ultimate Builder’s Kit for Glock Gen 34. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para GLOCK TRIGGERS
Introducción
Gracias por elegir el GLOCK TRIGGERS (Peso de tiro 3lb). Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia con las pistolas GLOCK de la generación 3 y 4. Sin embargo, es fundamental seguir las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficiente. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad del producto, así como instrucciones de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo de pistola GLOCK antes de la instalación.
Siempre manipula las armas de fuego con precaución y respeto.
Mantén el GLOCK TRIGGERS fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, durante la instalación y el uso.
Realiza un chequeo regular de los componentes para asegurarte de que no haya desgaste o daños.
Si experimentas algún problema con el producto, no lo uses y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de disparo accidental si el gatillo se activa accidentalmente.
Posibilidad de mal funcionamiento si el producto no se instala correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o modificar el GLOCK TRIGGERS.
No manipules el gatillo ni la pistola mientras estés distraído o en un entorno inseguro.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto
responsable.
No uses el GLOCK TRIGGERS si no estás familiarizado con su funcionamiento o si no tienes
experiencia con armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano antes de comenzar la instalación.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:2.

Desmonta el mecanismo de disparo de tu pistola GLOCK siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el gatillo antiguo y reemplázalo con el GLOCK TRIGGERS de acuerdo con las instrucciones
del kit.
Asegúrate de que todas las partes estén correctamente alineadas y ajustadas.
Vuelve a montar el mecanismo de disparo y verifica que funcione correctamente sin el uso de
munición.



Uso:3.

Realiza pruebas en un entorno seguro y controlado, utilizando munición solo después de haber
verificado el funcionamiento correcto del gatillo.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el GLOCK TRIGGERS ya no sea necesario o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.
No arrojes el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje o eliminación adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el GLOCK TRIGGERS, consulta con el fabricante o busca
recursos en línea confiables. Es importante estar informado y seguro en el uso de productos relacionados con
armas de fuego.

Recuerda que la seguridad es siempre la prioridad número uno. Sigue estas instrucciones y directrices para
disfrutar de tu GLOCK TRIGGERS de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Kit de Déclencheurs
GLOCK
Introduction
Félicitations pour l'acquisition du Kit de Déclencheurs GLOCK (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 34. Ce guide de
sécurité t'aidera à utiliser le produit en toute sécurité et à respecter les réglementations en matière de sécurité
des consommateurs de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les procédures de rappel et vérifie régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des pièces compatibles avec le modèle de ton arme.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Porte des lunettes de protection et des gants lors de l'installation et de l'utilisation.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation du kit.
Ne pointe jamais l'arme vers toi ou vers autrui, même si elle est déchargée.
Suis strictement les instructions d'installation pour éviter tout risque d'accident.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le déclencheur existant de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Installe le nouveau déclencheur Alpha Competition en veillant à ce qu'il soit correctement
positionné.
Remplace le ressort de frappe, le connecteur, le plongeur de sécurité et le ressort du plongeur de
sécurité en suivant l'ordre indiqué.
Vérifie que toutes les pièces sont bien fixées et en place.

Tests :3.

Effectue un test de fonctionnement à vide pour t'assurer que le déclencheur fonctionne
correctement.
Vérifie le poids de tir pour t'assurer qu'il se situe entre 2.5 et 3 livres.

Utilisation :4.

Utilise le kit de déclencheurs conformément aux lois locales sur les armes à feu.
N'utilise pas le produit si tu constates un dysfonctionnement ou une usure.



Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les pièces dans la nature. Utilise des centres de recyclage appropriés pour les matériaux
métalliques.
Suis les directives de ton pays pour l'élimination des produits liés aux armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, consulte les ressources disponibles en ligne ou
contacte le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

En suivant ces directives, tu contribueras à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Kit de
Déclencheurs GLOCK. Merci d'avoir choisi notre produit et reste en sécurité!



Guida alla Sicurezza per il GLOCK TRIGGERS (Peso
di trazione 3lb)
Introduzione
Grazie per aver scelto il GLOCK TRIGGERS (Peso di trazione 3lb) per il tuo GLOCK Gen 34. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma, ma è fondamentale seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le
istruzioni del produttore.
Controllo Periodico: Esegui controlli regolari per identificare eventuali segni di usura o danni.
Conservazione: Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e individui non
autorizzati.
Formazione: Assicurati di essere adeguatamente formato nell'uso e nella manutenzione del tuo GLOCK
e dei relativi accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rischi Potenziali: Questo prodotto potrebbe comportare rischi di lesioni se non utilizzato correttamente.
È importante seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo.
Uso Responsabile: Non utilizzare il prodotto in condizioni di stress eccessivo o in situazioni pericolose.
Controllo della Sicurezza: Prima di utilizzare la tua arma, verifica sempre che sia scarica e che non ci
siano munizioni nella camera.
Attenzione ai Bambini: Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli individui non esperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano prima di iniziare1.
l'installazione.
Installazione:2.

Rimuovi la parte posteriore della pistola seguendo le istruzioni del manuale d'uso del GLOCK.
Sostituisci il grilletto esistente con il GLOCK TRIGGERS seguendo le istruzioni specifiche per il tuo
modello.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente installate e fissate.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, controlla che il grilletto funzioni correttamente e senza intoppi.3.
Uso:4.

Utilizza il grilletto in modo responsabile e solo in condizioni di sicurezza.
Effettua un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo, assicurandoti che la pistola sia scarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e
accessori.
Riciclaggio: Controlla se i materiali possono essere riciclati e segui le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il
sito web ufficiale di Timney.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE. Assicurati di seguire tutte le linee guida di sicurezza per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente.



Bruksanvisning for GLOCK TRIGGERS (Pull weight
3lb)
Introduksjon
Takk for at du valgte GLOCK TRIGGERS. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikkerhet,
installasjon og bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din GLOCKmodell (Gen 34).
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som vernebriller, under installasjon og bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet dersom det er synlige skader eller slitasje.
Kontroller alltid at våpenet er i trygg tilstand før du bruker det.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Vær oppmerksom på at lettelse av avtrekksvekten kan påvirke våpenets ytelse. Test alltid på en sikker
måte før bruk.
Sørg for at alle deler er korrekt installert før du bruker våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig for installasjonen.
Les nøye gjennom alle instruksjoner før du begynner.

Installasjon:2.

Fjern magasinet fra våpenet og kontroller at det er tømt.
Følg disse trinnene for å installere GLOCK TRIGGERS:

Ta ut den gamle avtrekkeren.
Installer den nye Alpha Competitiontriggeren, og sørg for at den sitter ordentlig.
Installer strikeren, strikerspringet, og sikkerhetsplunger.
Kontroller at alle deler er på plass og fungerer som de skal.

Bruk:3.

Test avtrekkeren i et sikkert miljø før du bruker våpenet i en stressende situasjon.
Vær oppmerksom på at avtrekksvekten er satt til 2,5 3 lbs, noe som kan være lettere enn standard
GLOCKtrigger.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale lover og forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for veiledning om trygg avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller
produsent.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av GLOCK TRIGGERS.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GLOCK TRIGGERS
(Waga pociągu 3lb)
Wprowadzenie
GLOCK TRIGGERS (Waga pociągu 3lb) to zaawansowany zestaw do modernizacji broni, przeznaczony dla modeli
GLOCK GEN 3 i GEN 4. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz zgodności z przepisami Rozporządzenia UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj wyłącznie oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac związanych z
modyfikacją lub konserwacją.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas instalacji lub użytkowania produktu.
Nie modyfikuj części zestawu, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie używaj zestawu w połączeniu z innymi modyfikacjami, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo broni.
Zachowaj ostrożność w przypadku korzystania z broni w warunkach ekstremalnych (np. w wysokiej
temperaturze, wilgotności).

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja zestawu:2.

Rozładuj broń i wyjmij magazynek.
Zdejmij starą sprężynę iglicy oraz pozostałe części, które mają być wymienione.
Zainstaluj nową iglicę, sprężynę iglicy, łącznik, oraz plunger bezpieczeństwa zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane i zabezpieczone.

Testowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że wszystkie elementy
działają poprawnie.
Sprawdź, czy waga pociągu wynosi od 2.5 do 3 funtów.

Użytkowanie:4.

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem i przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących
posiadania i używania broni.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj produktów do ogólnych pojemników na odpady, jeśli są one niebezpieczne lub mogą stwarzać
zagrożenie dla zdrowia.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
lub autoryzowanym serwisem.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wskazówek i zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie
GLOCK TRIGGERS. Dbaj o swój sprzęt i stosuj się do zaleceń producenta, aby cieszyć się jego pełnymi
możliwościami.



GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa GLOCK TRIGGERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. GLOCK TRIGGERS on suunniteltu erityisesti GLOCK GEN 3 ja
GEN 4 aseisiin, ja sen avulla voit parantaa laukaisukokemustasi. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseen mallin kanssa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osia puuttuu.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvaohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen laukaisukoneiston asentamista tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Älä käytä tuotetta, jos et ole saanut asianmukaista koulutusta aseen käsittelyyn.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa osia.
Jos tunnet epävarmuutta, ota yhteyttä asiantuntevaan ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne.

Aseen valmistelu2.

Tarkista, että ase on tyhjennetty.
Poista vanha laukaisukoneisto, jos tarpeen.

Uuden laukaisukoneiston asentaminen3.

Asenna uusi GLOCK TRIGGERS laukaisukoneisto ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ja tiukasti kiinnitettyinä.

Testaus4.

Testaa laukaisukoneiston toimintaa turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että laukaisu toimii odotetusti ja että se ei aiheuta ongelmia.

Käyttöohjeet

Käytä laitetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.



Varmista, että ase on turvallinen ennen jokaista käyttöä.
Harjoittele laukaisua turvallisessa ympäristössä, jotta voit tottua uuteen laukaisukoneistoon.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä asiantuntevaan ammattilaiseen tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen.

Yhteenveto
GLOCK TRIGGERS tuotteen turvallinen käyttö ja asennus ovat ensisijaisen tärkeitä. Noudata tässä ohjeessa
esitettyjä turvaohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteesta turvallisesti. Muista myös
tarkistaa, että tuote on yhteensopiva aseen kanssa ja että se on hyvässä kunnossa ennen käyttöä.



Säkerhetsanvisningar för GLOCK TRIGGERS (Pull
weight 3lb)
Introduktion
Tack för att du valt GLOCK TRIGGERS. Denna produkt är utformad för att förbättra din skyttupplevelse med
GLOCK pistoler av Gen 3 och Gen 4. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller byter ut delar.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pistolen är avstängd och att magasinet är borttaget.1.
Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.2.
Installera den nya GLOCK TRIGGER genom att följa de medföljande installationsanvisningarna.3.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt och att det inte finns några lösa komponenter.4.

Användning:

Testa avtryckaren i en säker miljö innan du använder den i skarpa situationer.
Bekanta dig med den nya avtryckarens känsla och funktion innan du skjuter.
Var alltid medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.

Avfallshantering
Kasta inte bort produkten med hushållsavfall. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och
plastkomponenter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta en återvinningscentral för att få råd om
korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för att få snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valde GLOCK TRIGGERS och önskar dig en säker och njutbar användning!



Návod k bezpečnému používání GLOCK TRIGGERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) pro modely GLOCK GEN 3 a GEN 4. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální využití produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Při používání produktu noste vhodné ochranné prostředky.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo abnormálního chování produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při manipulaci s nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud máte důvod se domnívat, že je poškozený nebo nekompletní.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a zkušenosti.

Pokyny k instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly z Ultimate Builder's Kit.1.
Instalace:2.

Odstraňte starý spoušťový mechanismus z vaší GLOCK zbraně.
Nainstalujte nový spoušťový mechanismus podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že jsou všechny části správně usazeny a upevněny.

Testování:3.
Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Ujistěte se, že spoušť funguje správně a že je dosaženo požadované citlivosti.

Údržba:4.
Pravidelně kontrolujte a čistěte spoušťový mechanismus.
Zajistěte, aby byl produkt udržován v suchu a chráněn před korozí.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace některých částí produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální kontaktní údaje.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání GLOCK TRIGGERS.
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